
 თინეიჯერების ჯგუფია, რომელიც კითხულობს და არჩევს 
მათ თაობაში თანამედროვე, პოპულარულ უცხოურ ლიტერატურას, 
რომელსაც შემდგომ გამომცემლობა პალიტრა L გამომცემლობა პალიტრა L  ქართულ ენაზე 
გამოსცემს.
სარა ჯ. მაასის `ნისლისა და მრისხანების სამეფო~ სწორედ მათი 
არჩეული წიგნია.

რას ფიქრობს  ამ წიგნზე?
„ნისლისა და მრისხანების სამეფო“ წინა წიგნის ღირსეული გაგ­
რძელებაა. მაასი კვლავ ახერხებს მკითხველების გაოცებას. სა­
ინტერესო პერსონაჟები, დაძაბული სიუჟეტი და თავბრუდამხვევი 
სასიყვარულო თავგადასავალი ‒ აი, რა ელოდება მკითხველს წინ.“

მარიამ ონიანი, 18 წლის

„ამ წიგნში სიუჟეტი კიდევ უფრო საინტერესო და დაძაბული ხდება. 
უფრო შთამბეჭდავი ახალი პერსონაჟებია და მათი თავგადასავლებიც 
სწრაფად და საინტერესოდ იკითხება. ვინ არის რისენდი? რა უნდა 
მას ფერასგან? – ეს ორი კითხვა მთელი წიგნის განმავლობაში არ 
მასვენებდა. ამ კითხვებზე პასუხი კი ყველას გაოცებულს დატოვებს“. 

ირინე თვარაძე, 17 წლის

„ერთი შეხედვით, ფერას ცხოვრებაში ყველაფერი ცუდი წარსულში 
დარჩა. ის ახლა ტემლინთან, თავის საქმროსთან ერთად, გაზაფხულის 
‒ ეკლებისა და ვარდების სამეფოში ცხოვრობს. თითქოს ყველაფერი 
კარგადაა, თუმცა მომავალი ფერას ახალ დარბკოლებებს უმზადებს, 
და საბედნიეროდ, ახალ შანსსაც“. 

ნინო ახალაია, 18 წლის



გაყიდულია 10 მილიონზე მეტი ეგზემპლარი!

თარგმნილია 25 ენაზე!

სარა ჯ. მაასის „ნისლისა და მრისხანების სამეფო“
მსოფლიო გამოხმაურება

„გასაოცარი სიუჟეტური პერიპეტიები, უაღრესად რომანტიკული, 
ვნებიანი სასიყვარულო სცენების დამათრობელი მაგია უზადო 
გაგრძელებაა ამბისა, რომელიც წამითაც არ მოგცემთ ყურადღების 
მოდუნების საშუალებას და მკითხველს უფრო მეტის გაგების 
წყურვილით ავსებს“. 

USA TODAY 

„ჩინებულად შექმნილი სამყარო, მეორეხარისხოვანი პერსონაჟების 
სიმრავლე, დაძაბული სიუჟეტი და მოულოდნელი, გულის 
ამაჩუყებელი დასასრული, რომელიც გატყვევებს. მკითხველი 
უსათუოდ აიღებს ხელში წიგნის შემდეგ ნაწილს. მაასის ყველა 
წიგნი ბესტსელერია! მისი „მინის ტახტის“ წიგნთა ციკლი უზარმაზარი 
პოპულარობით სარგებლობს და ეჭვი არავის ეპარება, რომ 
ავტორის ამ არანაკლებ პოპულარული სერიის ახალ ტომსაც 
მსგავსი დიდება ხვდება წილად.“ 

BOOKLIST

„თხრობის დაძაბული სტილი და სიამოვნების მომნიჭებელი წიგნი“. 

PUBLISHER’S WEEKLY

„ეს ვნებიანი და თამამი სცენებით გამორჩეული, ეროტიკული 
ფენტეზი მკითხველს გულგრილს ნამდვილად არ დატოვებს“. 
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eZRvneba joSsa da enis _ Cems sakuTar 
ocnebaTa samefos.



prologi

SeiZleba, yovelTvis sulierad gamtydari da Sinaganad 
cudi viyavi.
SeiZleba, is viRac sxva, vinc sulierad janmrTeli da ke­

Tili daibada, ifnis xanjals xelSi ar iRebda da imis Cadenas, 
rac me Cavidine, sikvdils amjobinebda.

yvelgan sisxli iyo.
sisxliani xeli amikankalda, Tavs Zala davatane, rom xan­

jlisaTvis ar gameSva. im dros, roca norCi maRali feis cxe­
dari Cems fexebTan, marmarilos iatakze civdeboda, Sinaganad 
nel-nela vqucmacdebodi.

xanjals ver vTmobdi, adgilidan ver vinZreodi.
– kargia, – xmadabla Tqva nasiamovnebma emeranTam taxti­

dan, – kidev erTxel.
axali ifnis xanjali melodeboda, kidev erTi feria mux­

lebze idga. qali.
vicodi, ras ityoda. vxvdebodi, romel locvas gaimeorebda.
vicodi, masac ise movklavdi, rogorc norC feas, Cem win 

rom egdo.
amas Cavidendi – yvela maTganis gasaTavisufleblad, tem­

linis gasaTavisufleblad.
udanaSauloTa jalaTi da maTive miwa-wylis mxsneli viyavi 

erTdroulad.
– roca mzad iqnebi, mSveniero fera, – gawela sityvebi eme­

ranTam. misi muqi wiTeli Tma iseTive xasxasa iyo, rogorc sis­
xli Cems xelebze. marmariloze.

mkvleli. jalaTi. urCxuli. matyuara. macduri.
ukve aRar vicodi, vis vgulisxmobdi. Cemsa da dedofals 

Soris zRvari didi xnis win waSliliyo.
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xanjalze TiTebi gameSva, xelidan gamivarda, marmarilos 
iatakze xmauriT daeca da sisxlis mzard gubeSi CaiZira. Sxe­
febi Cems gacveTil Ceqmas Seesxa. Ceqma – Cemi uwindeli cxov­
rebis gadmonaSTi, axla ukve imdenad Sors iyo, rogorc bolo 
ramdenime Tvis ganmavlobaSi cieb-cxelebisas nanaxi sizmari.

qal feas Tvali Sevavle, sikvdilis molodinSi Tavze ka­
piuSonians moqnili tani gaSeSeboda. sikvdils Cemi xelidan 
elodeboda, msxverplis gasaRebad mzad iyo. 

Savi xaverdis baliSze ifnis xanjals davwvdi. civi tari. 
Tbili, sveli xeli. mcvelebma feas Tavidan kapiuSoni uxeSad 
gadaaZvres.

Cemze moSterebuli saxe vicani.
vicani misi mocisfro-monacrisfro Tvalebi, moyavisfro-

mooqrosfro Tma, savse tuCebi da gamokveTili yvrimalebi. vi­
cani misi axla ukve natifad aprexili yurebi da misi Zlieri, 
Camoqnili kidurebi. vicani misi yvela uwindeli adamianuri 
nakli, romelic axla ukve ukvdavis daxvewilobiT brwyinavda. 

CemTvis nacnobi iyo misi sulis sicariele, sasowarkveTi­
leba da is zneobrivi xrwna, romelic misi mzeridan gamosWvi­
oda.

xanjals xelis aukankaleblad davwvdi.
natif mxarSi xeli mtkiced Cavavle da saZulvel saxes – 

Cems saxes – davacqerdi.
mere ki ifnis xanjali sakuTar Tavs momlodine gulSi Ca­

veci.
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nawili pirveli

mxecebis saxli

Tavi 1

guli sapirfareSoSi ameria, gril tualets veWidebodi 
da vcdilobdi, ar mexmaura.
mTvaris Suqi, sinaTlis erTaderTi wyaro da Cemi avad­

myofobis erTaderTi mowme, marmarilos veeberTela saabaza­
noSi ipareboda. temlini arc ki gatokebula, roca SekrTomam 
gamomaRviZa. da roca saZinebeli darbazis wyvdiadi emeranTas 
ukuni RamiT moculi jurRmulisgan ver ganvasxvave, iseTma 
SegrZnebam amitana, TiTqos civ oflSi ki ara, daxocil feri­
aTa sisxlSi vcuravdi. sapirfareSosken gaviqeci. 

TxuTmeti wuTia sapirfareSoSi var, velodebi, rodis ga­
damivlis Rebinebisa da kankalis SegrZneba, romelic Cems sxe­
ulSi ise iSleba, rogorc tboris zedapirze warmoqmnili rka­
lebi qvis Cagdebisas.

qSeniT veWidebi unitazs, sunTqvas viTvli.
morigi koSmari. bevridan erT-erTi. bolo dros isini, siz­

marsa Tu cxadSi, mosvenebas ar maZleven. 
mTisqveSeTSi momxdaridan sami Tve gavida. ager ukve sami 

Tvea, rac am ukvdav sxeuls veguebi. vwvalob, rom rogorme, 
emeranTas Semdeg, Cemi namsxvrevebad qceuli samyaro gavam­
Tliano.

mTeli yuradReba sunTqvaze gadavitane – cxviriT Sesun­
Tqva, piriT amosunTqva. vimeoreb.
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TiTqos Sveba vigrZeni, unitazs xeli gavuSvi, Tumca Sors 
ar wavsulvar. iqve, kedels mivuaxlovdi, SeRebuli sarkmli­
dan Ramis ca moCanda, ofliT gawebil saxeze niavi momelamuna. 
Tavi kedels mivade, xelebiT ki marmarilos gril iataks da­
veyrdeni. cxadSi var.

cxadSi. gadavrCi. gamovaRwie.
rasakvirvelia, Tu kvlav sizmarSi ar var... rogorc maSin, 

roca emeranTas jurRmulebSi cieb-cxelebiT Sepyrobils 
kvlav dilegSi gameRviZa da...

muxlebi mkerdTan mivitane. cxadSi, cxadSi var-meTqi, vi­
meorebdi tuCebis moZraobiT iqamde, sanam fexebisTvis xelis 
gaSveba da Tavis maRla aweva ar SevZeli. xelebSi tkivili vig­
rZeni, ratomRac TavisiT momemuSta, sul cotac da frCxile­
bi xorcSi Camesoboda.

ukvdavis Zala – wyevla ufro iyo, vidre saCuqari. aq dabru­
nebidan sami dRis ganmavlobaSi yvela dana, Cangali Tu kovzi 
davRune, romelsac ki Sevexe; grZel, swraf fexebze ki imden­
jer waviborZike, rom elisma yvela Zvirfasi da fasdaudebeli 
nivTi Cemi piradi darbazebidan gaitana (gansakuTrebiT maSin 
gabrazda, roca magididan rvaasi wlis larnaki gadmovagde); 
ukve ara erTi an ori, aramed xuTi SuSis kari davamsxvrie, ro­
ca SemTxveviT metismetad Zlierad davxure. 

Rrmad amovisunTqe da TiTebi gavSale.
marjvena xeli fermkrTali mqonda, kani ki – gluvi. srul­

yofili fea.
marcxena xeli amovatriale, muqi melnis rkalebi da xveu­

lebi, romlebic Cems TiTebs, majasa da mklavs idayvamde fa­
ravdnen, sapirfareSoSi gabatonebul wyvdiads isrutavdnen. 
iseTi SegrZneba dameufla, TiTqos xelisgulze gamosaxuli 
Tvali, katasaviT mSvidi da macduri, makvirdeboda; guga gah­
farToeboda, TiTqos Ramis Suqs egueboda, zustad ise, ro­
gorc namdvili Tvali.

xelisguls warbSekruli davacqerdi.
mas, vinc sviringidan miTvalTvalebda.
im sami Tvis ganmavlobaSi, rac aq viyavi, risendisgan ara­

feri gagvigonia. sityvac ki. temlinTan da luSienTan, an vin­
me sxvasTan, masze xmis amoRebas ver vbedavdi. meSinoda, vaiTu 
ase Ramis samefos maRali lordi mexmo da misTvis is briyvuli 


